50 INTEGRATED ARABIC

FUNCTION F: TELLING THE TIME]

QUESTION “HOW MUCH” e The word for time és-sadg @ iclwll  used in the expression
“what’s the time?” 1s the same word used 1n Arabic for “o’clock”, “clock” “watch™ and “hour”.
The word used for “what” is not shy s& but gaddeesh _iaaus  which literally means “how
much”. The question vou use to ask someone for the time is

gaddeesh és-saaga? el a3
The numbers you use after és-saqsa Lelull  are exactly the same as the numbers you have
already learnt to count with, except for one and two o’ clock. Look how one and two change:
waahed > és-saag a waahde one o' clock Baal g deludl < ualy

tneen > és-sady a ténteen two o’ clock Crainid Lo lead ! < oplind

This is because és-saag a Le Lol is feminine and must be descibed by feminine numbers.

“TO” VERSUS “PAST” THE HOUR e¢ The word w y(and) is used to mean “past” the hour
while élla ¥) (less) is used to mean “to” the hour. Small units of time follow the hour for

example

sabga.... ....seven e
. Wkharnse 5 past... Lwad 4.
W g ashard 10 past... B das ...
.. W rébg quarter past... =0 s
W tElt 20 (‘athird’) past... N A
W NESS half past... Ul .
Ella télt 20 (‘a third’) to... AL
Ellarébg quarter to... =o ¥l
.élla g ashara 10to... B e Y.
.élla khanse Sto.. Lwad VI

And although such precise timing would rarely be used:
W néss élla khamse 25 past... Lol V] pat 5.

W néss wkhanse 251t0... Lol 5 ool g

FRACTIONS ¢ Notice that 15, 20 and 30 minutes of the hour are always described as fractions

rébs aquarter =0
telt athird S
néss a half s

“EXACTLY” VERSUS “ABOUT” e¢ Other useful expressions you can add after the hour are
tarnaam exactly 2 L3
hawaali about PIYEN

tagriiban about [
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1. Listen to the conversation and fill in the time.

A gaddeesh és-saaga? Sleloadl Jtans
B és-saasa _— Ll o

Now work with a teahcer or classmate. Take it in turns to ask each other the time.
Answer reading the clocks below.
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QUESTION “WHAT TIME” ¢ The word ayy (i (which)is used before saaga iclwudl (time) to
mean “what time” as distinct from “what is the time”. Compare these sentences:

ayy saag a éd-dars? What time is class? ¢ oyl el gl
gaddeesh és-saag a hallag?  What is the time now? ¢ GJ_as Leloadl Siand

TIMES OF THE DAY e¢ Below are some useful expressions of times of the day:

é._s—_sébéh in the morning el
bag d éd-déi'r in the afternoon US| P
él-pas’r in the late afternoon el
él-masa in the evening Lewad |
b-él-leel atnight Jd L

QUESTION WORD “WHEN” e¢ There are several words in Arabic that can be translated as
“when” including eemta s, larma U and wagt ma Ls .55 . The question word eenta
—au)is used in sentences like

eemta éd-dars? When is the class? LRETRE | ey
eenta dawaamak? When are your working hours? clal g8 Sl

whilelamma (L and wergt et Ls <8 5 are used in sentences like “the class will begin when the
teacher arrives” and will be discussed later.

DAYS OF THE WEEK e¢ In Arabic, the week begins on Sunday with the first five days being
named day “one”, “two”, “ three” “four” and “five”. Friday--the Muslim holy day and official
weekend in Syria--literally means “the day of gathering” while Saturday means “the Sabbath”.

yoom g -cihicid Sunday aa Y] £
yoom ‘t-taneen Monday Sy s
yoom t-talaata Tuesday ¢ GBI a o
yoom T-arb’s a Wednesday AEERY e
yoom I-khamiis Thursday el o s
yoom ‘jjémg a Friday Laaadl o
yoorn %s-sab’t Saturday vl oo

Naote that the word yoom o (day) is often dropped.

2. Listen to the conversation and fill in the missing words.

A eemta éd-dars? Souudl Sl

B éd-dars yoom w S s sl o
yoom — s

A ayysaaga? elw—— ]

és-saaza —_ delwdl o
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This week’s schedule.
yoorm Y-ahad dars él-p arabi (4.2 L",—.'J-"JI el any| =
yoom ‘-tancen él-éjtimacy ON,Y ) g Lasay Y p s
yoom t-talaata dars él-éngliizi (¢.¢0) gxﬁagl Ry ¢ Byad| X
yoom 1-ar'bs a él-hafle él-muusiiqiyye (A, . .) Ladaes sl Lanll el Y s
yoom G-khamiis  él-hafle (N ) Uaall el 85
yoom éms a él-s étle Ubad Laaall s
yoom ‘s-sab’t él-réhle v, .. Ua I ol 25

Now work with a teacher or classmate. Only one of you should refer to the information
above while the other asks about these appointments and fills in the diary below.

a. dars él-p arabi Arabic lesson

b. dars él-éngliizi English lesson

c. él-hafle party

d.  éi-hafle él-muusiigiyye concert

e. élgille holiday (the weekend)
f.  éi-réhle trip

g. él-éjtimaas meeting
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